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Dive into the epic world of Journey to the West, one of China's Four Great Classical Novels. This 
captivating Buddhist pilgrimage saga, known in Mandarin as Xi You Ji, follows the monk Tang Sanzang 
and his powerful disciples, including the mischievous Monkey King, as they journey to obtain sacred 
scriptures. Experience a timeless Chinese classic novel filled with magical adventures, mythical 
creatures, and profound lessons of perseverance and enlightenment.

You can freely download papers to support your thesis, dissertation, or project.

The authenticity of our documents is always ensured.
Each file is checked to be truly original.
This way, users can feel confident in using it.

Please make the most of this document for your needs.
We will continue to share more useful resources.
Thank you for choosing our service.

This document is one of the most sought-after resources in digital libraries across the 
internet.
You are fortunate to have found it here.
We provide you with the full version of The Monkey King Adventure completely free of 
charge.

Journey to the West

The bestselling Journey to the West comic book by artist Chang Boon Kiat is now back in a brand new 
fully coloured edition. Journey to the West is one of the greatest classics in Chinese literature. It tells 
the epic tale of the monk Xuanzang who journeys to the West in search of the Buddhist sutras with 
his disciples, Sun Wukong, Sandy and Pigsy. Along the way, Xuanzang's life was threatened by the 
diabolical White Bone Spirit, the menacing Red Child and his fearsome parents and, a host of evil 
spirits who sought to devour Xuanzang's flesh to attain immortality. Bear witness to the formidable 
Sun Wukong's (Monkey God) prowess as he takes them on, using his Fiery Eyes, Golden Cudgel, 
Somersault Cloud, and quick wits! Be prepared for a galloping read that will leave you breathless!

Journey to the West (Xi You Ji), Vol. 2 of 2

This is the simplified Chinese, 2 volume edition (Vol. 2) of "Xi You Ji" (Journey to the West) by Wu 
Cheng-En, one of the four greatest classics of Chinese literature, edited by YeShell.

Monkey God

One of the world's greatest fantasy novels and a rollicking classic of Chinese literature, in a sparkling 
new translation and published in a Clothbound Classics edition. A shape-shifting trickster on a kung-fu 
quest for eternal life, Monkey King is one of the most memorable superheroes in world literature. 
High-spirited and omni-talented, he can transform himself into whatever he chooses and turn each of 
his body's 84,000 hairs into an army of clones. But his penchant for mischief repeatedly gets him into 
trouble, and when he raids Heaven's Orchard of Immortal Peaches, the Buddha pins him beneath a 
mountain. Five hundred years later, Monkey King is finally given a chance to redeem himself: he must 
protect the pious monk Tripitaka on his journey in search of precious Buddhist sutras that will bring 
enlightenment to the Chinese empire. Joined by two other fallen immortals - Pigsy, a rice-loving flying 
pig, and Sandy, a depressive river-sand monster - Monkey King does battle with Red Boy, Princess 
Jade-Face, the Monstress Dowager, and all manner of dragons, ogres, wizards and femmes fatales; 
navigates the perils of Fire-Cloud Cave, the River of Flowing Sand and the Water-Crystal Palace; and 
is serially captured, lacquered, sautéed, steamed and liquefied - but always hatches an ingenious plan 
to get himself and his fellow pilgrims out of their latest jam. Comparable to The Canterbury Tales or 
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Don Quixote, Monkey King is at once a gripping adventure, a comic satire and a spring of spiritual 
insight. With this new translation by the award-winning Julia Lovell, the irrepressible rogue hero of one 
of the Four Great Classical Novels of Chinese literature has the potential to vault, with his signature 
cloud-somersault, into the hearts of a whole new generation of readers.

Journey to the West

Snakes' Legs examines sequels (xushu), a common but long-neglected literary phenomenon in 
traditional China. What prompted writers to produce sequels despite their poor reputation as a genre? 
What motivated readers to read them? How should we characterize the nature of the relationship 
between sequels and rewritings? Contributors to this volume illuminate these and other questions, 
and the collection as a whole offers a comprehensive consideration of this vigorous genre while 
suggesting fascinating new directions for research. Xushu as a discursive practice reinforces the 
paradox that innovation is impossible without imitation. It presents us with fertile ground for studying the 
intricate ties that bind the writer and reader of traditional Chinese fiction: the writer of xushu is always 
self-consciously assuming the dual role of author and reader and in the writing process must consider 
both the work in progress as well as its precursor(s). Snakes' Legs contains detailed discussions of 
some representative xushu works from the late Ming and Qing periods, many of which have received 
little scholarly attention. It will shed light on the development of Chinese fiction and the various textual 
practices in traditional China as well as account for the genre’s continuing vitality in modern times. 
Contributors: Robert E. Hegel, Siao-chen Hu, Martin W. Huang, Keith McMahon, Qiancheng Li, Ying 
Wang, Ellen Widmer, Laura H. Wu, Shuhui Yang.

Monkey King: Journey to the West

Fictions of Enlightenment is the first book to examine the fascinating and intricate relationship between 
Buddhism and the development of Chinese vernacular fiction. Qiancheng Li brings Buddhist models to 
bear on the vision, structure, and narrative form of three classics of late imperial literature—Journey to 
the West, Tower of Myriad Mirrors, and Dream of the Red Chamber—arguing that by fashioning their 
plots after the narratives of certain Mah�y�na sutras, the novelists transformed Buddhist concepts into 
narrative structures. Within the traditional Chinese novel Li even defines a new genre: the fiction of 
enlightenment.

Snakes' Legs

Fourteen research papers on traditional China. They form three groups, each mixing discursive 
pieces with more technical research: books and publishing; medieval narrative and culture; vernacular 
culture. Fundamentally these studies develop a more open way of reading China's traditional narrative 
literature.

Xi You Ji : Buddhist Records of the Western World: Da Tang Xi you ji. Books 6-12

The story of Xuanzang, the monk who went from China to India in quest of Buddhist scriptures.

Fictions of Enlightenment

Able to shape-shift and ride the clouds, wielding a magic cudgel and playing tricks, Sun Wukong (aka 
Monkey or the Monkey King) first attained superstar status as the protagonist of the sixteenth-century 
novel Journey to the West (Xiyou ji) and lives on in literature and popular culture internationally. In 
this far-ranging study Hongmei Sun discusses the thousand-year evolution of this figure in imperial 
China and multimedia adaptations in Republican, Maoist, and post-socialist China and the United 
States, including the film Princess Iron Fan (1941), Maoist revolutionary operas, online creative writings 
influenced by Hong Kong film A Chinese Odyssey (1995), and Gene Luen Yang’s graphic novel 
American Born Chinese. At the intersection of Chinese studies, Asian American studies, film studies, 
and translation and adaptation studies, Transforming Monkey provides a renewed understanding of 
the Monkey King character as a rebel and trickster, and demonstrates his impact on the Chinese 
self-conception of national identity as he travels through time and across borders.

Books, Tales and Vernacular Culture

A collectible hardcover edition of one of the all-time great fantasy novels—which Neil Gaiman has 
said “is in the DNA of 1.5 billion people”—in an acclaimed one-volume translation, and featuring an 



illustrated foreword by the author of the New York Times bestselling graphic novel that is the basis for 
the Disney+ series American Born Chinese, starring Michelle Yeoh, Ke Huy Quan, and Stephanie Hsu 
A Penguin Vitae Edition Before there was The Lord of the Rings, there was China’s Monkey King. The 
title character, also known as Sun Wukong, is a shape-shifting trickster on a kung-fu quest for eternal 
life, and is beloved by fans of the most popular anime of all time, Dragon Ball, and the world’s largest 
e-sport, the video game League of Legends. For raiding Heaven’s Orchard of Immortal Peaches, the 
Buddha pins him beneath a mountain and frees him only five hundred years later. To redeem himself, 
our irrepressible rogue hero has to protect the pious monk Tripitaka on his fourteen-year journey to India 
in search of precious Buddhist sutras. Accompanied by two other fallen immortals—Pigsy, a rice-loving 
pig able to fly with its ears, and Sandy, a depressive man-eating river-sand monster—Monkey King 
undergoes eighty-one trials, doing battle with all manner of dragons, ogres, wizards, and femmes 
fatales in this rollicking adventure that not only stands as the most popular of the Four Great Classical 
Novels of Chinese literature but also gave us one of the most memorable superheroes in world literature. 
Penguin Vitae—loosely translated as “Penguin of one’s life”—is a deluxe hardcover series from Penguin 
Classics celebrating a dynamic and diverse landscape of classic fiction and nonfiction from seventy-five 
years of classics publishing. Penguin Vitae provides readers with beautifully designed classics that 
have shaped the course of their lives, and welcomes new readers to discover these literary gifts of 
personal inspiration, intellectual engagement, and creative originality.

The Journey to the West, Revised Edition, Volume 1

This work has been selected by scholars as being culturally important and is part of the knowledge 
base of civilization as we know it. This work is in the public domain in the United States of America, and 
possibly other nations. Within the United States, you may freely copy and distribute this work, as no 
entity (individual or corporate) has a copyright on the body of the work. Scholars believe, and we concur, 
that this work is important enough to be preserved, reproduced, and made generally available to the 
public. To ensure a quality reading experience, this work has been proofread and republished using 
a format that seamlessly blends the original graphical elements with text in an easy-to-read typeface. 
We appreciate your support of the preservation process, and thank you for being an important part of 
keeping this knowledge alive and relevant.

Transforming Monkey

According to the Chinese writer has been the annual "09 first prize" "The Great Feelings" - Xuan Zang 
Quan Zhuan" Adaptation of the appropriate reading should be painted TV drama literature

Xi you ji

The Journey to the West, volume 2, comprises the second twenty-five chapters of Anthony C. Yu's 
four-volume translation of Hsi-yu Chi, one of the most beloved classics of Chinese literature. The 
fantastic tale recounts the sixteen-year pilgrimage of the monk Hsüan-tsang (596-664), one of China's 
most illustrious religious heroes, who journeyed to India with four animal disciples in quest of Buddhist 
scriptures. For nearly a thousand years, his exploits were celebrated and embellished in various 
accounts, culminating in the hundred-chapter Journey to the West, which combines religious allegory 
with romance, fantasy, humor, and satire.



Xi You Ji : Buddhist Records of the Western World: Travels of Faxian, or Fo guo ji. The mission of 
Sung-Yun and Hwei-S�ng [by Xuanzhi Yang] Da Tang Xi you ji. Books 1-5

As the audacious Monkey King battles his way through a landscape of inexplicable places and 
unfamiliar passions, Further Adventures on the Journey to the West offers a wry, revisionist critique of 
the late-Ming fascination with desire. Building on the great sixteenth-century novel Journey to the West, 
which recounts the escapades of a monk and three companions traveling to India in search of Buddhist 
scriptures to carry back to China, this sequel is a parable of self-delusion that explores the tension 
between desire and emptiness from a Buddhist perspective. The consummate literati novel, written 
by an accomplished artist for a well-educated readership, it is filled with allusions and parodies and 
features a dream-sequence narrative that is innovative and sophisticated even by modern standards. 
This new, fully annotated translation by two acclaimed scholars and translators brings to life this 
remarkably inventive, playful early modern text. The volume includes the original commentaries and 
illustrations, a critical introduction and afterword, and notes that highlight the sources of the novel’s 
intertextual references, revealing the author’s erudition and versatility.

Monkey King

Xiaolian Liu presents the first and only major study on the achievement of the novel in the context of both 
Western and Chinese allegorical traditions. This groundbreaking book provides a comparative study 
of the nature and various aspects of allegory as illustrated through the analysis of The Later Journey 
to the West, a seventeenth-century Chinese allegorical novel. The author also examines the theme, 
structure and characterization of the novel and their allegorical meanings. Contents: Introduction: A 
Chinese Allegorical Novel; The Hero's Quest: The Basic Allegory; The Pilgrims' Progress: Meaning of 
the Allegorical Journey; Symbolic Images and Actions: Representations of Allegorical Characters; Hou 
Xiyou ji in the Context of Western and Chinese Allegorical Traditions; Appendix I; A Synopsis of Hou 
Xiyou ji; Appendix II: The Problem of Authorship of Hou Xiyou ji; Selected Bibliography; Index.

XI You Ji

This is a reproduction of a book published before 1923. This book may have occasional imperfections 
such as missing or blurred pages, poor pictures, errant marks, etc. that were either part of the original 
artifact, or were introduced by the scanning process. We believe this work is culturally important, and 
despite the imperfections, have elected to bring it back into print as part of our continuing commitment 
to the preservation of printed works worldwide. We appreciate your understanding of the imperfections 
in the preservation process, and hope you enjoy this valuable book.

MONKEY KING

Surviving Through Obliqueness Language Of Politics In Emerging Democracies

Ture Journey to the West/ XI You Zhen Ji

This book is translated from the original text into Simplified Chinese with Pinyin and comes with free 
audio files. The link and password to download the audio files are on the last page of the book. U can 
download sample chapter at https://allmusing.net/hong-meng/Journey to the West or Xiyou Ji (literally: 
'West-Wandering Chronicles') is a Chinese novel published in the 16th century during the Ming dynasty 
and attributed to Wu Cheng'en. It is one of the Four Great Classical Novels of Chinese literature.The 
novel is an extended account of the legendary pilgrimage of the Tang dynasty Buddhist monk who 
traveled to the "Western Regions\

Journey to the West

How will China develop under the new leadership of Xi Jinping and Li Keqiang? This is a key question 
for both China and the wider world. This book presents a comprehensive overview of the key areas and 
issues, assessing how things are likely to develop under the new leadership. It considers the economy, 
trade, politics, and demographics; appraises the leadership, both at the national and provincial levels; 
and discusses potential flashpoints in China’s relationship with its neighbors and China’s emerging role 
in world politics. The book emphasizes the great uncertainties surrounding the next phase of China’s 
development, highlighting the structural problems of the economy, the problems of urbanization and 
governance, and the deep social cleavages which exist over issues such as income disparity, rampant 



corruption and unequal opportunities in social mobility. Against this backdrop it measures the emerging 
leadership of Xi Jinping to assess the prospects for China in the next decade and beyond.

Further Adventures on the Journey to the West

Using the concept of theatricality to study Water Margin and Journey to the West, this study illustrates 
how writing and reading in early modern China became fused with a theatrical imagination in response 
to destabilizing social and political forces.

The Odyssey of the Buddhist Mind

Anthony C. Yu’s celebrated translation of The Journey to the West reinvigorated one of Chinese 
literature’s most beloved classics for English-speaking audiences when it first appeared thirty years 
ago. Yu’s abridgment of his four-volume translation, The Monkey and the Monk, finally distills the epic 
novel’s most exciting and meaningful episodes without taking anything away from their true spirit. These 
fantastic episodes recount the adventures of Xuanzang, a seventh-century monk who became one of 
China’s most illustrious religious heroes after traveling for sixteen years in search of Buddhist scriptures. 
Powerfully combining religious allegory with humor, fantasy, and satire, accounts of Xuanzang’s journey 
were passed down for a millennium before culminating in the sixteenth century with The Journey to the 
West. Now, readers of The Monkey and the Monk can experience the full force of his lengthy quest as 
he travels to India with four animal disciples, most significant among them a guardian-monkey known as 
“the Great Sage, Equal to Heaven.” Moreover, in its newly streamlined form, this acclaimed translation of 
a seminal work of world literature is sure to attract an entirely new following of students and fans. “A new 
translation of a major literary text which totally supersedes the best existing version. . . . It establishes 
beyond contention the position of The Journey to the West in world literature, while at the same time 
throwing open wide the doors to interpretive study on the part of the English audience.”—Modern 
Language Notes, on the unabridged translation

Xi You Ji

Selections from Xi you ji, a novel sometimes attributed to Wu Cheng'en. "Tripitaka, whose pilgrimage 
to India is the subject of the story, is a real person, better known to history as Xuanzang." --p.7.

XI You Ji

Xuanzang (600/602–664) was one of the most accomplished and consequential monks in the history of 
East Asian Buddhism. Celebrated for his sixteen-year pilgrimage from China to India, his transmission 
and translation of hundreds of Buddhist texts, and his training of a generation of masters in China, 
Korea, and Japan, Xuanzang’s life and legacy are the stuff of legend. In the centuries after his death, 
stories of his epic adventures and extraordinary accomplishments circulated in texts, images, songs, 
and plays. These mythic accounts recast the erudite pilgrim, translator, and court cleric as a magical 
monk who traveled not between China and India but between heaven and earth. Beset by bloodthirsty 
demons, this deified version of Xuanzang navigates the perilous paths of the netherworld to reach a 
pure land in the west. His purpose is to acquire a cache of sacred scriptures with the power to safeguard 
the living and deliver the dead. Along the way, he is guided and protected by a mischievous monkey, 
a lazy pig, a demonic monk, and a dragon horse. This imaginative and compelling tale received its 
fullest and most influential treatment in the famous sixteenth-century novel Journey to the West. In 
this engaging exploration of the confluence of myth, narrative, and ritual, Benjamin Brose uncovers 
the hidden histories of Xuanzang’s many afterlives. Beginning in the eleventh century and continuing 
to the present day, devotees have summoned Xuanzang and his band of misfit pilgrims to perform 
exorcisms, guide the spirits of the dead, and possess the bodies of insurgents. Embodying Xuanzang 
traces the postmortem travels of China’s greatest pilgrim and reveals the narrative and performative 
roots of China’s best-known novel.

•8°

Dreaming across Languages and Cultures: A Study of the Literary Translations of the Hong lou meng 
(also called The Dream of the Red Chamber, Red Chamber Dream, or The Story of the Stone) 
is a groundbreaking monograph in translation studies. Integrating theory with practice, it examines, 
analyses, compares, and evaluates 14 versions of the greatest Chinese novel in five major European 
languages, namely, English, French, German, Italian, and Spanish. In this study, translation, linguistic, 



literary, and semiotic theories, as well as the author’s own experience of translating Dante and 
Shakespeare, are drawn on. Though primarily aimed at scholars specializing in translation and in 
Hong lou meng studies, the book also introduces students of Chinese literature, comparative literature, 
and cultural studies to new interdisciplinary perspectives. By illustrating salient points with lively and 
interesting examples, too, it enables the non-specialist to see the fascinating intricacies of language 
and translation, as well as the complex relationship between translation and culture. In view of its new 
approach to a new topic, of its many impressive insights, and, above all, of the amazing depth and 
breadth of its investigation, Dreaming across Languages and Cultures is truly monumental.

Surviving Through Obliqueness

WITH INTRODUCTIONS BY MARGARET ATWOOD AND DAVID BRADSHAW Far in the future, 
the World Controllers have created the ideal society. Through clever use of genetic engineering, 
brainwashing and recreational sex and drugs all its members are happy consumers. Bernard Marx 
seems alone harbouring an ill-defined longing to break free. A visit to one of the few remaining Savage 
Reservations where the old, imperfect life still continues, may be the cure for his distress... Huxley's 
ingenious fantasy of the future sheds a blazing light on the present and is considered to be his most 
enduring masterpiece.

The Xiyou Ji in Its Formative Stages

Anthony C. Yu’s translation of The Journey to the West,initially published in 1983, introduced Eng-
lish-speaking audiences to the classic Chinese novel in its entirety for the first time. Written in the 
sixteenth century, The Journey to the West tells the story of the fourteen-year pilgrimage of the 
monk Xuanzang, one of China’s most famous religious heroes, and his three supernatural disciples, 
in search of Buddhist scriptures. Throughout his journey, Xuanzang fights demons who wish to eat 
him, communes with spirits, and traverses a land riddled with a multitude of obstacles, both real and 
fantastical. An adventure rich with danger and excitement, this seminal work of the Chinese literary 
canonis by turns allegory, satire, and fantasy. With over a hundred chapters written in both prose and 
poetry, The Journey to the West has always been a complicated and difficult text to render in English 
while preserving the lyricism of its language and the content of its plot. But Yu has successfully taken 
on the task, and in this new edition he has made his translations even more accurate and accessible. 
The explanatory notes are updated and augmented, and Yu has added new material to his introduction, 
based on his original research as well as on the newest literary criticism and scholarship on Chinese 
religious traditions. He has also modernized the transliterations included in each volume, using the 
now-standard Hanyu Pinyin romanization system. Perhaps most important, Yu has made changes to 
the translation itself in order to make it as precise as possible. One of the great works of Chinese 
literature, The Journey to the West is not only invaluable to scholars of Eastern religion and literature, 
but, in Yu’s elegant rendering, also a delight for any reader.

Journey to the West

In this volume, Lipman and Harrell explore the prevalence and ubiquity of violence in China, a society 
whose official norms value harmony and condemn conflict. The book investigates violence in a wide 
variety of situations through the sweep of history and in contexts ranging from the family to the national 
polity. The book explores motivations for violence from both a historical and a contemporary perspective. 
Historically, the authors cover bloody religious rebellions in premodern times, the depiction of violence 
in traditional popular novels, ethnic strife between Muslims and Han Chinese in the Northwest, and 
feuding local communities in the Southeast. Modern China is depicted by analyses of rural and 
urban violence in Mao's Cultural Revolution and an examination of continuing domestic violence. This 
depiction of the cultural themes and motivations for violence allow lessons drawn from specific contexts 
to be applied to the nature of Chinese culture in general.

Xi You Ji

Journey to the West Vol 1
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